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ВВЕДЕНИЕ
Эргонимы стали объектом изучения языкознания во второй половине XX в. Первые исследования по собственным именам комплексных объектов (предприятий, учреждений, обществ, объединений и т.д.) в отечественном языкознании были представлены Л. M. Щетининым в 1968 г., Г. А. Золотовой в статье «Слово на вывеске» (1968), A. B. Суперанской в работе «Общая теория имени собственного» (1973). 
Термин «эргоним» впервые был предложен Н. В. Подольской в 1988 г., в 90-х гг. XX в. появились первые исследования по эргонимии как отдельному направлению ономастики. В настоящее время данное направление активно развивается.
Эргонимика XXI в. является постоянно изменяющейся и расширяющейся областью ономастики. Образование эргонимов, входящих в особую группу урбанонимов, – процесс непрерывный, заметно активизировавшийся в последние годы в связи с социально-экономическими переменами, происходящими в современном обществе и, прежде всего, в связи с интеграцией и взаимодействием с западной культурой и влиянием других экстралингвистических факторов. Исследование данного вида онимов тесно связано с изучением динамических процессов, происходящих в современном русском языке.
Актуальность работы обусловлена быстрым ростом образования эргонеологизмов и, вследствие этого, новыми методами осуществления прагматической функции эргонимов, образованием новых форм воздействия на реципиентов. Потенциал данного раздела ономастики сложно переоценить. Изучая структуру имеющихся в языке эргонимов, можно установить особенности их создания, употребления, а также представить пути создания новых эргонимов. 
Цель – выявить особенности наименований финансовых учреждений Украины, проследить эволюцию наименований финансовых учреждений на территории Украины с XIX по XXI век, установить, возможно ли систематизировать наименования учреждений XIX–XX века по классификации созданной нами для наименований финансовых учреждений Украины за 2015–2017 гг.
Осуществление этой цели возможно путем решения следующих задач:
1. Найти и проанализировать наименования финансовых учреждений, функционировавших на территории Украины в период XIX–XX веков
2. Сопоставить наименования финансовых учреждений XIX–XX веков и современных.
3. Проанализировать этимологию наименований финансовых учреждений.
4. Классифицировать названия всех финансовых учреждений по семантическим и словообразовательным особенностям. 
Объектом исследования являются эргонимы – наименования финансовых учреждений Украины.
Предметом исследования является анализ наименований финансовых учреждений с ориентацией на лексический и словообразовательный состав эргонимов.
Материалом для исследования послужили 220 единиц наименований, извлеченных из полного перечня украинских финансовых учреждений за 2015–2017 год и 48 единиц наименований учреждений, существовавших на территории Украины в XIX–XX вв.
Методы исследования. На разных этапах исследования использована комплексная методика: 
1. Описательный метод.
2. Метод дистрибутивного анализа.
3. Метод компонентного анализа слов и значений слов.
4. Приём статистической обработки материала.
Научная новизна исследования заключается в изучении эргонимов как собственных единиц – онимов, обладающих определенной семантикой и прагматикой. В работе даются целостные семантическая и словообразовательная классификации эргонимов.
Теоретическая значимость исследования состоит в том, что оно способствует дальнейшему развитию общей ономастики, а также частной области – эргонимии, которая стала объектом изучения языкознания сравнительно недавно, а также концентрирует внимание на всестороннем изучении новых эргонимов. 
Практическая значимость исследования заключается в том, что, результаты исследования могут быть использованы в качестве изучаемого материала курсов «Современный русский язык», «Морфология», «Словообразование», спецкурса по ономастике. Кроме того, составленные в ходе исследования  классификации финансовых учреждений могут быть интересны как частным предпринимателям, маркетологам, так и нейминговым агентствам.
Работа выполнена в рамках государственной бюджетной темы «Функционирование единиц русского языка в разных лингвокультурных пространствах» кафедры русского языка Одесского национального университета имени И.И. Мечникова, государственная регистрация  0116U000907( № 152).
Апробация. Основные результаты исследования были представлены на студенческих научных конференциях Одесского национального университета в 2016, 2017, 2018 годах. По теме дипломной работы опубликованы 2 статьи в сборнике студенческих научных работ «Филологические студии», в которых нашли отражение теоретические принципы и результаты работы. 
	Структура работы. Дипломная работа состоит из введения, 3 разделов и выводов по каждому из них, заключения и приложения. Список литературы составляет 68 пункта.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Эргоним, как и любой лингвистический термин, является единицей семиологической системы, т.е. выражает систему понятий, отражающих определенное научное мировоззрение. Эргонимы являются именами собственными, так как выполняют функцию единичного имени – идентификационно-дифференцирующую. От других родственных ему терминов эргоним отличают следующие характерные признаки:
Эргоним может быть присвоен как коммерческому, так и некоммерческому объединению;
Эргоним – это собственное имя делового объединения людей, не всегда имеющий юридическую закрепленность за тем или иным объектом;
Эргоним может называть как определенные учреждения (театры, гостиницы, магазины, кафе и т.д.), так и различные кружки, партии, сообщества и т.д.
Самым важным аспектом современного эргонима является коммуникативно-прагматический аспект, от которого зависит успешность названия. Данный аспект предполагает возможность воздействия на адресата. Такие эргонимы обладают прагматикой. 
Исследуемые нами наименования финансовых учреждений относятся к разряду эргонимов. Ориентируясь на лексический состав наименований финансовых учреждений, можно использовать следующую классификацию:
1. Использование географических названий;
2. Названия с ориентацией на Украину;
3. Использование полных или частичных иностранных названий (аббревиатур);
4. Эргонимы-экзотизмы – иноязычные слова передающиеся средствами русской графики;
5. Эргонимы с использованием числительных;
6. Эргонимы с опосредованной связью.
7. Названия украинского происхождения.
По способам словообразования финансовые учреждения можно классифицировать также, как и наименования банков:
1. Наименования финансовых учреждений с использованием звуковой аббревиации;
2. Наименования финансовых учреждений с использованием буквенной аббревиации;
3. Наименования финансовых учреждений с использованием частичной аббревиации;
4. Наименования финансовых учреждений с использованием сложения основ.
Анализируя особенности наименований финансовых учреждений XIX–XX веков, мы можем  наблюдать инновацию в способах образования эргонимов, ориентируясь на их лексический и словообразовательный состав. 
Наименования финансовых учреждений XIX–XX веков, с ориентацией на лексический состав, мы классифицировали лишь по трем группам: 
1. Эргонимы с использованием географических названий
2. Эргонимы-экзотизмы.
3. Эргонимы с использованием числительных.
Среди наименований финансовых учреждений XIX–XX веков, с ориентацией на словообразовательный состав, нами были выделены только эргонимы, который относятся к группе наименований учреждений с использованием частичной аббревиации.
Проанализировав наименования финансовых учреждений и систематизировав их по группам, мы можем предположить, что актуальность в выборе наименования для учреждения зависела от его месторасположения и рода деятельности.
Большинство финансовых учреждений Украины в период XIX – XX веков были филиалами учреждений Российской империи; во Львове филиалы венгерских и польских финансовых учреждений. Наименование чаще всего указывало на территорию или город, где было создано определенное финансовое учреждение. Намного реже для наименования финансового учреждения использовались заимствованные слова или эргонимы-экзотизмы.
Конец XX–начало XXI века ознаменовалось стабилизацией экономики, что повлекло за собой расширение предпринимательской деятельности, а следовательно, появление новых финансовых учреждений, которым требовались удачные названия. В это время активно развиваются  нейминговые компании. «Нейминг» от англ. «name» имя – процесс разработки названия бренда для компании, товара или услуги, важнейшая часть маркетинговой стратегии компании, неотъемлемая часть позиционирования бренда.
Нейминговые компании активно используют заимствованные слова и экзотизмы, лексику востребованную потребителем. Иностранные слова часто не понятны, но тем не менее очень привлекательны  и имеют свойство быстро запоминаться.
Так, в наименованиях финансовых учреждений XXI века мы наблюдаем активное использование эргонимов-экзотизмов, иноязычных слов, заимствований, названий с опосредованной связью, что было не свойственно наименованиям XIX – XX веков. Также обращая внимание на словообразовательный состав названий, в наименованиях XXI века мы смогли выделить 4 группы для наименований, тогда как среди названий финансовых учреждений XIX – XX веков, мы выделили только одну: наименования с частичной аббревиацией. 
Особенностями наименований финансовых учреждений являются названия образованные способом аббревиации, использование слов с посредованой связью, использование слов-экзотизмов, географических названий, названий с ориентацией на Украину, использование числительных для наименования учреждения.
Наименования банковских учреждений претерпели, на протяжении двух с лишним веков, следующие изменения: от названий, связанных с месторасположением центральной структуры, к использованию заимствованных слов, экзотических названий, которые привлекают внимание и быстро запоминаются. 
Результаты исследовательской работы могут быть применены как в современной маркетологии, так и в преподавании современной русистики,  семасиологии. Данные могут быть использованы предпринимателями и маркетологами для проверки эффективности эргонима или для создания такого эргонима из возможного предложенного ряда названий. В силу стремительного роста образования эргонимов, а также методов, направленных на увеличение их прагматичности, перспективным является дальнейшее расширение классификаций эргонимов, способов языкового манипулирования и т.д.
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